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Monoblocchi per il riempimento di bottiglie di vetro e PET con prodotti gassati
Complete Monoblocks for carbonated products filling into glass and PET bottles
MallnHbl PO3MKBa ra3npPoOBaHHbIX MPOAYKTOB B OYTbIIKW M3 cTekna 1 MN3T

CARATTERISTICHE

* Produttivita da 1.500 a 50.000 pz/h. ° Meccanica Europea semplice e robusta a
* Riempitrice adatta a svariati tipi di prodotti garanzia di affidabilita nel tempo.
gassati e piatti per bottiglie in vetroe PET di  « Tutte le torrette sono regolabili elettronica-
qualsiasi formato. mente in altezza.
* Canalizzazione separata dei gas di decom- - Tutti i serbatoi sono certificati secondo le
pressione. normative vigenti e lucidati a specchio per
* Facilita di sanificazione con sistema di false una perfetta igiene. Per la versione mec-
bottiglie ed integrazione con impianto CIP. canica ed elettropneumatica il serbatoio &
¢ Tutte le configurazioni della riempitricesono  di tipo anulare a fondo conico. La versione
realizzate in versione WASHABLE. volumetrica & attrezzata con Buffer tank

esterno alla macchina.

CHARACTERISTICS

* Speed: from 1.500 to 50.000 bottles per hour. * Simple and reliable mechanical components
* The machine has been designed for filling of European origin (EU) guaranteeing the reli-

a wide range of carbonated and non-car- ability and durable life cycle of the machine’s
bonated products into glass and PET bottles operation.
of various shapes and capacity. * Electronic height adjustment of all the carou-
* Separate channeling of the decompression sels of the machine depending on the bottle
gasses. format, complete with electric drive.
* Simple and efficient CIP cleaning using the
dummy bottles sets for integrating the filling ft-\\
monobloc with the automatic cleaning-in- f

place plant.

* For a high level of hygiene, the filler is sup-
plied in a Washable version: its external sur-
face can be cleaned using pressurized water
and products suitable for the outer AlSI 304
stainless steel surface.

* Parts in contact with the product made of
AISI 304 or AlSI 316 stainless steel according

to the customer’s needs.




* The ring tank is mirror-polished inside and
outside ensuring optimal hygienic filling con-
ditions, tested according to the PED norms
for equipment operating under high pres-
sure and supplied with the corresponding

PED test certificate. Both mechanical and

XAPAKTEPUCTUKU

MponssoamTenbHocTb: oT 1.500 go 50.000 6yTbinok
B Yac.

MallmnHa npedHa3HavyeHa Oag po3aMBa LUMPOKOro
CMEKTPa rasmMpoBaHHbIX M HEFA3MPOBAHHbIX (TUXMX)
MPOAYKTOB B CTEKNAHHbIE OYTbIIKA M OYTbITKA 13
M3T nobbix GopMaToB.

OTaenbHbIM  KaHaa Modayu  YIIeKMCnoro  wam
obecnedyeHna cbpoca

WHEepPTHOro rasa [Ond
OABNEHUA B BYTbINKAX.
MpocTagd 1 3bDeKTMBHAA MOMKa CUCTEMbI PO3MMBA
C MCMonb3oBaHMeM danblu-6yThiNOK ANg Co30aHNg
3aKPbITOrO KOHTYpPa MOWKWM W UHTErPUPOBaHME
MOHO6/10Ka ¢ MonKom CIP.
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electropneumatic versions of the filler are
equipped with ring-type product tank with
conical bottom.

The electro-volumetric version instead, is
equipped with a separate stand-alone buffer
tank installed on the side of the monoblock.

Mpoctad ©n 30PEKTMBHAA MOWMKA  CUCTEMBI
PO3/IMBa C MCMOMb30BaHMEM asblLU-6YTHINOK ANd
WNHTErPUPOBaHNA C aBTOMaTMyecKkomn Momkomn CIP.
MallmMHa pPo3MMBa WM3roToBMAEHa B MoAMOUKaLMM
Washable (monHocTblo MpegHasHayeHHas [Aang
MOWKM BOOOW Mof AaBleHWeEM), YTO rapaHTMpyeT
naeanbHoO YMCTbIE YCOBUS PO3/MBA.

MpocTble MU MPOYHbIE MEXaHWUYECKME KOMMOHEHTbI
MaLUWHbI UCKTIOYNTENBHO €BPOMEeNCKoro
MPOU3BOACTBa, 0becrneymBalole HagEXHOCTb U
[0rOBEYHOCTb PaboThl MaLLMHBI.

ONEKTPOHHAs  PEeryMpoBKa  BCEX  Kapycenem
MOHO6/10Ka MO BbICOTE, B 3aBMCMMOCTM OT popMaTa

0bpabaTbiBaeMOM  ByTbINKKM, C  2MEKTPUYECKUM
MPMBOIOM.
KomblleBasd  pa3nMBOYHAs EMKOCTb  MPOMyKTa

C OTWAMPOBaHHOM A0 3epKanbHoro 6recka

BHYTPEHHEN W BHELIHen MOBEePXHOCTbIO aNd
obecrnieyeHna  OMTUMalbHbIX  TUMUEHUYECKUX
YCNOBMI  PO3MMBa, MpoLWNa  WCMbiTaHUA B

COOTBETCTBMM C TPe6OBaHNAMM Ang 060pyO0BaHMNS,
paboTalolero Mnofd  BbICOKMM  AaBfeHMEM, W
MOCTaBNSAETCA C CEpPTUPUKATOM  COOTBETCTBMUSA
COOTBETCTBYIOLLMM HOpMaM 6Ge3onacHocTh. [nd
MexaHU4YeCKoM 7 3NEKTPOMHEBMATUYECKOM
MoaMdUKaALMIA MaLUMHBI PO3/IMBa MpediaraeTcs

Pa3NMBOYHAA EMKOCTb MpodyKTa  KOMbLEBOro
TMMA C KOHWYECKOW [OOHHOW 4acTblo; [And
BOMIOMETPUYECKOM MoanduUKaLmMn (po3nmBa Mo

06bEMY) B O6BEM MOCTABKM BK/IOYEHA EMKOCTb C
6ydepHbIM TaHKOM, YCTaHaBNMBAEMbIM OTOE/bHO OT
MalLMWHbI.



VALVOLE DI RIEMPIMENTO

Filling valves
KIMATTAHbBI PO3JTMBA

MECCANICA

* Valvola di riempimento isobarica meccanica
|donea a lavorare con contro-pressione fino a
6 bar (modello standard) o superiori (a rich-
jesta).

* Completamente realizzata in acciao inox
AlSI 304/316L con molle esterne e numero di
guarnizioni interne estremamente ridotte a
garanzia di massima sterilita ed asetticita.

* La canalina di regolazione livello & dotata di
sistema ad aggancio rapido per una facile e
veloce sostituzione.

* La geometria dei componenti interni &
studiata per non creare shock al prodotto
e per drenare qualsiasi traccia di liquido

durante le fasi di CIP.

* Sistema automatico di anti-scoppio che chi-

ude immediatamente il rubinetto in caso di
rottura della bottiglia con ugelli di lavaggio
per eliminare i frammenti di vetro.

* Tutte le configurazioni includono il sistema

“centratore mobile” che evita la collisione fra
bottiglia e canalina di riempimento, e stabi-
lizza |la bottiglia durante il trasferimento alle
alte velocita.

La regolazione del cambio formato &€ com-
pletamente automatizzata e non prevede
'utilizzo di strumentazione manuale da
parte dell'operatore.

MECHANICAL VALVE FOR ISOBARIC GRAVITY FILLING BY LEVEL

° The Iisobaric mechanical filling valve s
designed for filling carbonated products in
counterpressure. The pressure in the stand-
ard version machine is up to 6 bar and it can
be higher in special cases if needed.

The filling valve is completely made of AlSI

304 or AlS| 316L stainless steel, with external

springs and minimum number of sealings,

guaranteeing the maximum sterility and
aseptic conditions of filling operations.

° Vent tubes for product level adjustment and
easy to dismantle and to reinstall mecha-
nism.

* Inner geometry of the filling valve designed
for eliminating the shock impact onto the
product and for ensuring the complete drain-

age of all the washing solutions and liquids
during all the CIP cleaning phases.

* Automatic closure system of the filling valve

in case of bottle bursting during the filling
process, complete of rinsing function in order
to remove the glass debris; the number of
adjacent valves and bottles platforms to be
rinsed is selectable from the PLC.

The hig speed monoblock configurations
include the function of “mobile bottles cen-
tering” in order to avoid collisions between
the bottle and the filling straw.

The bottle format change adjustment is
automatic and no tools or operator’s interfer-
ence is needed.




MEXAHWUYECKNI KNAMNAH PO3/IMBA MO YPOBHIO

N306apnUecKknin MexaHWUYeCcKMin KnanaH pPo3MmBa
npegHa3HadyeH ANg paboTbl C rasMpOBaHHbIMM
NpoAyKTaMM C CO34aHWMEM MPOTUBOOABNEHMS
0O 6 6ap (cTaHmapTHaa Bepcud) WAM  Bbille
(ocobad Bepcua B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMM
nokynarens).

KnamaH  po3nuMBa  MOMHOCTbIO  WM3rOTOB/EH
M3 HepxkaBewowen cranm AISI 304 wnm  AlSI
316, C BHEWHMM pPaCrONIOXKEHNEM TPYKUH W
MUHUMabHbIM  KOIMYECTBOM  YMIOTHUTENbHbIX
NPOKNAOOK [Ond ob6ecrneyeHns MaKCUManbHOM
CTEPUNBbHOCTM M aceNTUYECKMNX YCTOBMIN PO3/MBA.
TpyOKM oTBOOA BO3OyXa ANS PEryNMpPOBKU YPOBHS
HamonHeHMsa  GYTbINMOK  OCHalUeHbl  CUCTeMOM
ObICTPOro AEMOHTaXa M MOBTOPHOrO MOHTaXa.
feoMeTpuA BHYTPEHHMX KOMMOHEHTOB KanaHa
pPO3/MBa pa3paboTaHa TakMM 06pPa3oM, 4TOOb
NpPeaoTBPaTUTbL LLOKOBOE BO3AENCTBME Ha MPoayKT

Prevacuazione Messa in pressione

Pre-evacuation Pressure setting

MpenBapwTenbHas 3BakyaLys BblpaBHVBaHWe AaBneHus

Bilanciatura riempimento
Filling balance

Hanwve npu 6anaHce gaBneHns

N obecneynTb MOMHbLIM CAMB MOILLMX PAaCTBOPOB
N KMOKOCTEM BO BpeMsa MpoBeAeHNd BCeX LIMKIOB
mMomku CIP.

ABTOMaTUYECKas CMCTEMA PearmpoBaHmng Ha B3pbIB
BYThINKN NPKY PO3NMBE NPOOYKTa, 06ecrneynBatoLLas
HeMe[IeHHOe 3aKpblBaHKMe KNarnaHa po3/ImMBa U Npwu
B3pbIBE BYTHIIKN N BKIOYEHNS GOPCYHOK Mopaym
BOAb! ANA yOaneHWsa OCKOIKOB CTeK/a.

Bce MogmndurKaumm Kapycenem posnvBa BKIKOYAOT
B ceba cuUCTEMY MOABMKHOIO LEHTPUPYIOLLErO
YCTPOMCTBa ANS NPEefoTBPaLLEHNS yaapa OyTbinKM
O KNanaH po3nMBa W CTabMIM3aLUMM MOMOXKEHMS
OYTbINMKM  Ha  BbICOKMX  MPOM3BOOCTBEHHbIX
CKOPOCTAX.

MpoBegeHme pPerynmpoBoK npu cMeHe
dopmMaTa MOMHOCTbO aBTOMATU3MPOBAHO U He
npeoycMaTpmMBaeT  MCMOMb30BaHWE  KaKMX-TM6o
WNHCTPYMEHTOB 1 BMELLATENbCTBO OnepaTopa.

Autolivello Sgasatura
Autolivelling Degassing
ABTOMaTUYECKOE C6poc nanenus

BblpaBHMBaHWE YPOBHSA




ELETTROPNEUMATICA

La valvola elettropneumatica nasce
dall'evoluzione della valvola meccanica, da
cui ne trae tutti i vantaggi.

La Valvola di riempimento & gestita elet-
tronicamente da attuatori pneumatici che
sostituiscono integralmente tutti i processi
meccanici; cid consente di eliminare I'anello
reggicamme, il sistema di apertura a farfalla
e tutti gli organi meccanici normalmente
sottoposti ad usura.

Il vantaggio maggiore consiste nel poter
effettuare le fasi di riempimento senza vin-
coli di posizione e di velocita di rotazione, di

o

poter creare ricette dedicate per ogni tipo di
prodotto e di contenitore con la possibilita
per l'operatore di memorizzare i settaggi in
base ai prodotti utilizzati.

La canalina di regolazione livello € dotato di
sistema di regolazione centralizzata; il livello
puo essere variato in continuo su tutte le val-
vole contemporaneamente senza la neces-
sita di intervenire manualmente.

Per bottiglie PET & disponibile la versione
elettropneumatica volumetrica con contali-
tri in versione elettropneumatica o massica
in base al prodotto da trattare.




L

AT

|

- <l
/ - .

=
. ! | -

L

ELECTROPNEUMATIC ISOBARIC VALVE FOR GRAVITY FILLING BY LEVEL

The electropneumatic valve is the evolution
of the mechanical version, inheriting all of its
advantages.

The filling valve is electronically controlled by
pneumatic actuators that fully replace all
mechanical processes; this allows to eliminate
elements such as the belt ring, the butterfly
opening system and all the mechanical parts
normally subject to wear & tear.

The main advantage of the electropneumatic
system is the possibility of modifying the fill-
ing phases sequence and duration at choice,
regardless of the carousel’s rotation speed. Fur-
thermore, the operators can set up the recipes
(combinations of product, bottle format and
volume) to be memorized by the machine and
recall these recipes from the PLC any time.

The filling carousel is equipped with centralized

product levelling system, ensuring the simulta-
neous adjustment of the filling level in all the
bottles without no need for manual operations.
For filling into PET bottles, Nelden Industry
proposes its volumetric filling valve based on
either mass or magnetic flowmeters by Krohne
Or Endress Hauser.

The filling carousel is equipped with the cen-
tralized levelling system that ensures the simul-
taneous adjustment of the filling level in all the
bottles without any manual interference of the
operator.

For filling into PET bottles, a volumetric filling
valve either with mass or magnetic flowmeters
by KROHNE.

3MEKTPOMHEBMATUYECKUI KNAMAH M3OBAPUYECKOTO PO3/IMBA

SNEeKTPONMHEBMaTUYECKIN
npeacTaBnger  cobon  MpoayKT  3BOMOLMK
MeXaHMYeCKOro KfamaHa, COOTBETCTBEHHO, OH
Bo6pan B ceba BCe MPEMMYLLECTBA, KOTOPbIMMU
obnafan ero NpealecTBeHHMK.

YnpaBneHue aneKTPONHEBMaTMUYECKMM KanaHoM
OCYLLEeCTBNAEeTCA MOCPEACTBOM MHEBMATUYECKMNX
NCNOJTHUTESTbHbIX KOMMOHEHTOB, MOJTHOCTbIO
3aMeHMBLINX COBOM BCe MexaHWyecKme NpoLecch;
3TO MO3BOMWMAO M36aBMTbCA OT  KOJbLEBOro
KyNayKoBOTO MeXaHW3Ma, cucTembl «Haboyka»
OTKPbIBAHMA KfamaHa M OT BCeX MeXaHWYeCKMx
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE, KaK MPaBuI0, MOABEPXKEHbI
€CTEeCTBEHHOMY M3HOCY.
OCHOBHbIM NpPenMyLLECTBOM
3NEKTPOMHEBMATNYECKOrO yrnpaBneHuns
KNamaHoOM pPO37MBa  9BNAETCA  BO3MOXHOCTb
cBobogHoOro BbIGOPA nocnefoBaTenbHOCTH
M NPOOO/MKUTENbHOCTM a3  poO3nMBa, BHe

KJlanaH P0o3/1MBa

CNCTEeMbI

3aBMCMMOCTM OT MO3UUMK OYTbITKM M CKOPOCTU
BpallleHMa Kapycenu po3nuBa;, nNpu 3TOM Y
ornepaTtopa MosBMNACb BO3MOXHOCTb CO30aHMA
peLenToB (KOMGWHaUWM npoaykTa, dopmata
06bEMa OYTbINKM) C UX COXPAHEHWEM B MamMdaTy
MallWHbl M nocnegyoLlnmM Bol6opom npun paboTe
C pa3nNnyHbiMK dopMaTaMmn N NPOAYKTaMMU.
Kapycenb  po3nmMBa  OCHallleHa  CUCTEMOW
LUEHTPaNM30BaHHOMN PEryIMPOBKM  YPOBHA
HanuBa, obecneymBalollen OQHOBPEMEHHYIO
PEryNMPOBKY YPOBHA HanMBa Bcex OyTblIOK
6e3 Kakoro-nMbo BMellaTenbCTBa onepatopa B
PYYHOM pPexnme.

Ona po3nvBa MpPOOYKTOB B

M3T  6yTbiNKK
TaKXe npeanaraeTcd 3MeKTponHeBMaTMyeckan

mMoamduKaLuMa  BOIOMETPUYECKOrO  PO3/MBaA
(Mo ypoBHIO), C MacCOBbIMW WM MArHUTHBIMM
pacxofomMepamMu (B 3aBMCMMOCTM OT MPOAYKTa)
npownssoactea dnpmbl KROHNE.




MARTINETTI DI SOLLEVAMENTO BOTTIGLIE

Bottles lifting cylinders
UIMHOPBI TTOOHUMAHWE TITATOOPM BYTbIJTOK

* | martinetti installati sulle macchine serie URANO sono di tipo pneumatico a

circuito chiuso e ritorno a cam.

Realizzati in acciaio Inox ed esenti da manutenzione.

* Per le parti in movimento si sfruttano boccole e polimeri autolubrificanti a
bassissimo attrito.

* Sono proposti in 3 differenti configurazioni, secondo il tipo di contenitore da
trattare:
* atrazione dall'alto con bottiglia appoggiata sul fondo, per sole bottiglie in vetro;
* a trazione dall'alto con sistema di presa al collo Neck Handling, per bottiglie PET;
* a spinta dal basso per poter trattare entrambe le tipologie di contenitore.

* Ogni tipologia di martinetto viene installata e rimossa dalla macchina in
Mmaniera estremamente veloce; 'operazione € eseguita a martinetto complet-

amente assemblato.

The URANO series filling machines are
equipped with closed circuit lifting cylinders
of bottles, based on pneumatic lifting by
compressed air and lowering by mechanical
cam.
The lifting cylinders for bottles platforms are
made of stainless steel. The moving parts are
furnished with inlays, bushings and self-lubri-
cating components, avoiding the demand of
technical maintenance.
Based on the bottle formats to handle, there
are n.3 types of bottles lifting cylinders avail-
able:
* Upper lifting cylinders for PET bottles with
Neck Handling technology foreseeing the

Q- |

gripping and transfer of PET bottles by their
neck rings;

* Lower lifting cylinders for bottles elevat-
ing and lowering platforms, suitable for
handling glass bottles and PET containers
without using the Neck Handling system;

* Lower lifting cylinders with controlled
moving pace for handling special design
glass bottles, for example, with extra small
mignon bottles or very big containers.

The dismantling and further installation of
each of the above-mentioned types of lift-
ing systems is very quick, because the lifting
cylinder is supplied as a whole and ready to
be installed, ensuring the economy of time,
practicality and safety.




Ha MawwmHax cepnmn URANO ycTaHOBNEHbI LMAMHOPLI
NOAHWMaHMA MNNaTGopM  OYTHIIOK C  3aKPbITbIM
KOHTYPOM; MHEBMATUYECKOe MOAHMMaHWe UMANHOPOB
MOCPEACTBOM  CXaToro  BO34yXa, YrpaBneHwe
OMyCKaHWEeM  UMIMHOPOB  OCYLUECTBAAETCH MO
MEXaHWYeCKOMY Konumpy.

UvnuHgpbl  NogHUMaHus
MOMHOCTbIO  WM3rOTOBMEHbI U3

nNaTGopM  BYTbINOK
HepXXaBeloLLemn

CTanM W He TpebyloT MPOBEAEHUS TEXHUYECKOro
06CnyXMBaHMS.
OBWXYLUMECS KOMMOHEHTbl LWMMMHAPOB OCHALLEHbI

BTY/IKAMM M CaMOCMa3bIBaIOLLMMUCA KOMMOHEHTaMK,
M3roTOBNEHHbIMU M3 MOIMMEPOB, C OYEHb HU3KUM
KOSPDULIMEHTOM TPEHUS.

B 3aBMCMMOCTM OT TWMa MOQaBaeMOM Ha pPO3MB
OYTbINKM MpefnaraloTcd TPU  PasfnyYHbIX MOZENM
LIMNMHAPOB NOLHUMAHWS BYTbINOK:

CAMBIO FORMATO

Format change
CMEHA OOPMATA BYTbITKM

Bottiglia vetro

* Per la movimentazione di bottiglie in vetro
si utilizzano stelle e coclee a vano cilindrico o
vano dedicato per bottiglie sagomate.

* Tutte le stelle, convogliatori, coclee dispon-
gono di innesti a sgancio rapido per velociz-
zare le operazioni di cambio formato.

* Per formati cilindrici sono disponibili come
optional:

* Coclee regolabili multiformato;

* Stelle a vano variabile con regolazione
manuale;

* Stelle con pinze di presa.

CTekNngHHana 6yTblNKa

ONS  CTEKNAHHbIX OyTbiIOK -  MoAHMMAKoLLMe
UMAMHAPL € nnatdopMamy, Ha  KOTOPbIX
YCTaHaBNMBALOTCA BYThINKMY;
ang M3T 6yTbiNOK C CUCTEMOWM 3axBaTa OyTblNOK
3a ropnosoe konbLo (Neck Handling) - TaHyLwme
LIMAMHAPbI YCTAHOBNEHbI B BEPXHEW YacTW Kapycenu,
Hag KnanaHamu po3nuea;
L719 BCEX TUMOB BYTbINIOK — YCTAaHOBNEHHbIE B HUXHEN
4acTM MOZHMMatOLWME LMANHOPLI C NaaTdopmMamu
OYTbINOK.
[leMOHTaXX 1M MOBTOPHbIM ~ MOHT@  KaOOro U3
BbILLENEPEUNCIIEHHBIX  TUMOB  MOABEMHBIX  LIMHOPOB
OCYLLIECTBNAETCA O4YeHb 6bIcTPo. Omepaumn OEMOHTaXa
M TMOBTOPHOrO MOHTaXa MPEmYCMaTPMBAIOT CHUMaHWe
LUMIMHOPA MOOHMMaHWA GyThIMOK MOMHOCTBIO, B COOPE,
yTo OBecrneqmBaeT 6oMblUMe MPEUMYLLECTBA: SKOHOMMIO
BPEMEHM, MPAKTUYHOCTL M 6E30MaCcHOCTL MPOBEAEHNS PAGOT.

Glass bottles

* The bottles are moved by means of worm-
screws and transfer stars with individually
elaborated geometry for either cylindrical or
shaped bottles.

* All the worm-screws, stars and guiding arches
are equipped with quick dismantling and
mounting mechanisms without any tools.

* Optionally, the following versions of format
change parts are available:

* Adjustable multiformat infeed wormscrews;

* Universal multiformat stars with manual
adjustment for each of the formats;

* Special stars with grippers.

* Ona nepemelleHUs CTEKNGHHbIX OyTbIMOK WMCMOMb3YyTCH LWHEKM W 3BE3O0YKM mopadn OyTbiNoK C
NHAMBUOYaNbHO Pa3paboTaHHOM reoMeTpuel Ang UMANHIPUYECKMX UM GUTYPHbIX OYThIMOK.

* Bce LWHeKW, 3BE3A0YKM U LEHTPaNbHble HaMpaBAaloLlIME apKM OCHaLLeHbl MexaHW3Mamu 6GblCTPOro
[AEMOHTa)a 1 NMOBTOPHOIO MOHTaXa 18 BbICTPOro M MPOCTOro MPOoBeAeHUA CMeHbl GOPMaTHON OCHACTKM
6e3 NCMOMb30BaHNA KakMX Bbl TaM HM BbII0 CEeCapHbIX MHCTPYMEHTOB.

* B KayecTBe onuuu 4na paboTbl C LUTUHAPUYECKMMM BYTbINKaMM NpeaaraoTcd cnedyoLmne MoagnduKaLmm

CMEHHOW OCHACTKM:

* Perynupyemble MynbTu-GOpPMaTHbIE LHEKM NMepeHoca ByThiNoK;
* YHMBepCcanbHble 3BE3004KM N9 PaboTbl C HECKOMbKMMM hopMaTaMK, C PyYHON PEryTMPOBKOM MO Kaxabll

13 GopMaToB BYThINOK;
* 3BE3[04KM C 3aXBaTbIBAOLLMMM LWMMLAMM.



Bottiglia pet

* Per la movimentazione di bottiglie PET, la
macchina & attrezzata con sistema NECK
HANDLING, con stelle e guide dedicate in
acciaio inox. Il sistema prevede di sostenere
la bottiglia sotto baga; non c'e necessita di

PET bottles

* The Neck Handling system is designated
for feeding and transferring the PET bottles
being gripped by the neck ring and includes
the transfer stars and guiding arches made
of stainless steel; there is no need for change
parts if the bottles differ from each other by
height and bottle body diameter provided

M3T 6yThbiNKa

¢ Ong  nogaum w“  nepeHoca
MallMHa OCHalleHa cucTemom 3axeata [13T
OyTbiNoOK 3a ropnosoe Komblo (NECK HAN-
DLING), co 3B&3goykamm nepeHoca OyTbINoK
W HanpaBAdoLWWMKM,  WU3FOTOBMNEHHBIMW K3

M3T  6yTbiNoK

Hep)XaBetoLlen CTanu; Npu paboTe C Pa3nnYHbIMM
dopmMaTamm BOyTbINOK, KOTOPbIE OTIMYATCS ApYr OT

eseguire il cambio formato per bottiglie che
variano in diametro ed altezza).

Disponibile come optional il sistema di
movimentazione neck handling a pinze,
particolarmente adatto alle alte velocita.

that the neck of all the bottles is the same.

A special type of transfer stars fitted with
gripping pincers for PET bottles neck han-
dling is available as an option; these stars
with grippers are usually offered for high
speed lines.

[pyra AMaMeTpoOM W BbICOTOM, HET HeO6X0QMMOCTM
B CMeHe GOopMaTHOW OCHACTKMW.

B kauecTBe onumm npeanaraeTca cMcTemMa nepeHoca
M3T 6yThiNOK CO 3BE3A0YKAMM, OCHALLEHHBIMM
3aXBaTbIBAOLWMMU LLNUMLAMU, KaK NPaBWIO daHHada
OMuUMA  WCMOMb3yeTCS  Ha  BbICOKOCKOPOCTHbIX
TINMHUEX.







SISTEMI DI SCIACQUATURA

Rotary bottles rinsers
OIMONTACKMBATESTb

La torretta sciacquatrice, realizzata intera-
mente in acciaio inox AISI 304/316L, in ver-
sione Washable, garantisce una perfetta
pulizia all'interno della bottiglia.

La torretta pud avere uno o piu trattamenti
di lavaggio e/o soffiatura con ugello fisso o
mobile.

La versione standard & fornita con sistema

The rinsing carousel is completely made of
AlISI 304 or 316L, and its washing version (i.e.
suitable for spraying under pressure) guaran-
tees ideally clean interior bottle surface.

Air Blow -Off version: rinsing turrets based on
air blowing instead of rinsing with liquid (i.e.
water) are available for products such as edi-
ble oil and similar.

Single or multiple internal rinsing treatments
of bottles are available, through both fixed or
mobile nozzle (penetration inside the bottles)
and using: water; sanitizing solutions, com-
pressed air; gases such as ozone.

The basic machine is equipped with “No

meccanico no bottle-no spray; in opzione &
possibile avere la versione elettropneumatica
con la gestione delle ricette di trattamento
direttamente da pannello operatore.

Tra i vari optional disponibili: sistema di ricir-
colo comprensivo di filtri, sistema di dosat-
ura in automatico dei sanificanti e tunnel di
lavaggio esterno bottiglia.

bottle — no rinsing” system: the rinsing
does not start until the bottle presence is
detected.
Electropneumatic rinser: this configuration
allows the creation and memorization of
several bottles rinsing cycles implementable
from the operator panel.
Among the available options, Nelden rinsers
can be equipped with:
° rinsing liquid recirculation tank with its
own pump and filters;
° qutomatic detergents dosing system; and
bottle external surface washing system.




Kapycenb OMOJIACKNBAHMS, MOJTHOCTbIO
M3roTOBMIEHHAdA M3 HepxkaBetollen ctanu AlSI 304
nnn 316L, B Mmogndukaumm Washable (monHocTbro

npefHasHayeHHad [And  MOWKM  BOAOM  Mop
[aBneHVeM), rapaHTMPyeT WAeanbHyl YMCTOTY
BHYTPEHHEe YacTu ByTbIKN.

Ononackueateflb  MOXeT  6blTb  OAHO- WK
OBYXKaHasbHbIM,  Te.  WMMeeTca  BO3MOXHOW
ABYKPaTHOM  06PabOTKM  BHYTPEHHEeM  YacTu

BYThITKM MOIOLLIM PACTBOPOM M YMCTOM BOLON UMK
e 06paboTKa OYTHINKN MOKLLEN KNOKOCTbO UAK
BOAOW C MocneayoLmnM 060yBOM CKATbIM BO3AYXOM.
Pas6pbi3rnBatoLime @GOPCYHKM Mpeanaratotca B
ABYX BapWaHTax: HeMoOBMKHbIE M MOBUIIbHbIE, T.e.
BXOAALLME BO BHYTPEHHIOW0 YacCTb BYTbINKM.

* B 6a3oBOM KOMMMEKTaUuMM OMofacKmeaTenb
OCHalléH  MexaHuyeckon  cucteMom  «Het
BYTbINMKM — HET OMOoNacKMBaHWA», B KayecTse
onuMW MpeanaraeTcd 3MeKTPornHeBMaTUYecKas
BEpCMA MallMHbl: BBOO W BbIGOP peLenToB
ornonackmBaHMa 6yTbINOK, a TaKxe yrnpasneHune
OCYLLECTBNATCA HEeMocpedCcTBEHHO Ha MaHenu
onepaTopa.

* B KayecTBe onuuM npepnaratloTcs; CUCTEMaA
PELMPKYNALMM  OMOMACKMBAIOLWLEN  XUOKOCTU
c ¢dunbTpaMK,  aBTOMaTM4YecKas  CUCTEMA

[031POBaHMA MOIOLLMX CPEACTB M CUCTEMA MOMKM
BHELLUHEN YacTW BYThINKM.




SISTEMI DI CHIUSURA

Capping solutions
CUCTEMBbI YKYTIOPKU

* | monoblocchi Nelden possono essere attrez-
zati con tappatori per ogni tipologia di tappo
in commercio (sughero/sintetico, capsule vite
alluminio, capsule plastica, sport caps, corona,
capsule speciali).

* SUu un monoblocco possono essere installati
uno o piu tappatori in versione multitesta o in
versione monotesta.

* Sono disponibili diverse tipologie di optional in
base alle esigenze del cliente.

* Nelden monoblocks can be equipped with capping stations suitable for several types of clo-
sures, including natural or synthetic corks, aluminum or plastic screw caps, crown-caps, sport
caps, covering multiple niches of application in the beverage industry.

* One or more capping turrets can be installed on the Nelden monoblocs, either mono- or multi-
ple-heads versions. A wide range of options is available upon the customer’s request.

* MoHobnokn  Nelden MoryT 6biTb  OCHaLUEHb
YKYMOPOYHbIMM  CTaHLMAMM € YKYMOPOUHbIMM
FONOBKaMW  Pa3fMYHbIX  TUMOB:  ANS  YKYMOPKM
HaTypasibHbIMWU  KOPKOBBIMW UM CUHTETUYECKMMM
nNpobkaMy,  BWMHTOBBIMM  alIOMUHWEBBIMW UM
NNaCTUKOBbIMM YKYMOPOYHbIMM Konnaykamu,
NpPoOKaMM  «KOPOHa», YKYMOPOYHbIMM  KOMMauYKamm
«SpOrt» N gpyrumm).

Ha MoHOGMOKe MOryT Takke YCTaHaBNMBaTbCA
HECKOMbKO YKYMOPOUHbIX Kapycenew, Kak CTaHLui C
O[HOM YKYMOPOYHOM rONTOBKOW, TaK U C HECKONTbKMMMU.
B cooteeTcTBUM C TpeboBaHMAMM Nokynatensg OGupma
Nelden npepgnaraeT LWWMPOKyKD FaMmy onuuMin Ong
YKYMOPOYHbIX CTaHLMN.







SANIFICAZIONE

Sanitization protocols

CAHUTAPHAY OBPABOTKA MALUVHBI

INTERNA

* La macchina e dotata di false bottiglie per
poter essere sanificata tramite sistema CIP
(cleaning in place).

* Queste possono essere di tipo manuale,
semiautomatico od automatico, secondo
richiesta.

* Dispongono di collettore di ritorno separato
per recuperare, ricircolare e scaricare il fluido
di lavaggio.

* Nelle macchine piu complesse il ciclo di san-
ificazione avviene in maniera del tutto auto-
matica grazie alla gestione integrata del
gruppo CIP tramite il software della riem-
pitrice. Si escludono cosi possibili errori nel
processo e se ne abbreviano i tempi.

* Ogni componente che venga in contatto

con il prodotto viene sottoposto a lavaggio

forzato in corrente e controcorrente.

GCrazie alla elevata qualita dei materiali &

possibile effettuare lavaggi chimici anche

molto aggressivi 0 a temperature molto ele-
vate (vaporizzazione) senza rischiare di com-

promettere la funzionalita dei rubinetti di

riempimento.

ESTERNA

° Su richiesta la macchina viene equipaggiata
con un impianto di lavaggio delle superfici
esterne detto “schiumatura”. Questo sis-
tema consente di lavare le superfici esterne
della riempitrice, delle eventuali torrette, e
del basamento.

* |l processo & completamente personalizzabile.

BASAMENTO “HIGH CLEANING”

° Il sistema di lavaggio esterno é reso ancora
piu efficace se si richiede di attrezzare la
macchina con basamento “high cleaning”.
La particolare geometria ad inclinazione
multipla conferiscono a questo tipo di basa-
mento caratteristiche autodrenanti, con-
sentendo una rapida rimozione di tracce di
prodotto, cocci di vetro ed evitando ulterior-
mente stagnazioni di acqua. Come ulteriore
richiesta puo essere aggiunto un sistema di
canalizazioni per il convogliamento esterno
delle acque di lavaggio.

CAMERA A CONTAMINAZIONE
CONTROLLATA

° Su richiesta le macchine vengono realizzate
con protezioni aperte, chiuse e a contamina-
zione controllata con filtri HEPA (high effi-
cency particulate air o filtro assoluto).

* Si sfrutta l'aria filtrata per crere una sovra-
pressione dinamica di aria sterile all'interno
della carteratura macchina.




INTERNAL SANITIZING

* The scope of supply includes dummy bottles
set for CIP washing and sanitizing of the parts
of the machine in contact with the product.

* Depending on the customer’s needs, the
dummy bottles can be either manual or
(semi)-automatic.

* The machine is equipped with separate col-
lector, for the return, recirculation and drain-
age of the rinsing solution.

* On the most advanced Nelden machines,
sanitizing is usually performed by automatic
CIP plants where all the sanitizing protocols
are electronically controlled by a dedicated
software integrated into the PLC of the mon-
oblock, reducing the margins of human error
as much as possible.

* All the components and channels of the
machine in contact with the product are
subject to forced cleaning in counterflow and
available in both AISI 304 and AlSI 316 stain-
less steel.

* The high quality of the materials allows the
washing and sanitizing of the machine with
aggressive chemical agents at high temper-
atures and steam treatment without any risk
of damaging the filling valves or affecting
their functionality and performance.

EXTERNAL SURFACE SANITIZING

* Upon request, Nelden machines can be

equipped with foam C.O.P. systems (Clean-
ing On Place) for the external surface clean-
ing of the machine, upper and lower parts of
the carousels and beneath the working plan
structure.

* The external surface washing process is com-

pletely adjustable according to the produc-
tion conditions and working peculiarities.

Hygienic “ULTRA CLEAN" environment:

* For a higher level of hygiene, Nelden pro-

poses an inclined machine frame. Its spe-
cial geometry ensures outright and quick
drainage of liquids, spilled products and
debris, preventing puddling of stagnant
water and washing detergents.
To complete the ultra clean configuration,
total protections (full closure from above)
and Laminar flow systems (HEPA filters) are
added, ensuring an internal pressurized
and controlled environment of the mon-
oblock, in order to avoid microbiological
growth.




CaHuTapHaa 06paboTKa BHYTPEHHEN YacTH
MaLUUHbI

B 06bEM MOCTaBKM MallMHbI BXOAWUT KOMIMMEKT
danbW-6yThINOK  ONA  MOWKM U CaHUTapHOM
o6pabotku CIP.

B cOOTBETCTBMM C NMOXeNaHWAMU KneHTa danblu-
OYTbINKM MOTYT YCTaHaBAMBATbCA BPYYHYIO MMM B
MoSyaBTOMaTUYECKOM M aBTOMATUUYECKOM PEXMMAX.
MallunHa ocHalleHa OTAENbHbIM KaHaNoM BO3BPaTa,
PELMPKYIALMM 1 CMBA MOOLLIEMO pacTBoOpA.

B TexHudeckn Oofee  CMNOXHbIX  MalUMHax
BbICOKOW MPOM3BOAMTENBHOCTM MpedyCMOTpPeHa
aBTOMaTM4yecKas CaHuTapHas 06paboTka
BHYTPEHHEW YacT MalUMHbI, MPeAyCcMaTpMBatoLLad
ynpasneHne umknamm Monku CIP nocpenctsom
NPOrpaMMHOro obecneyeHns, MHTEMPUPOBAHHOIO
B MallW1He po3/MBa, bnarogaps YeMy MCKIToYatoTcs
OLLIMBKM M COKPaLLAETCA0OLLAA NPOOCHKMTENBHOCTL
CaHWUTAPHOM 06PabOTKM MaLLMHbI.

Bce KOMMOHEHTbI M KOHTYPbI MalLMHbI, BCTYNatoLime
B COMPUKOCHOBEHME C MPOAYKTOM, MOOBEpPratoTcs
NPUHYANTENBHON MOMKE W CaHUTapHOM 06paboTke
BO BCTPEYHOM MOTOKE.
Bnarogapa  BbICOKOMY — KayecTBy MaTepuanos
JonyckaeTca npoBefeHne MOWKM OYeHb
arpeccuBHbLIMM  XMMUYECKUMW  BeLlecTBamMm U
MpW BbICOKOW TeMMnepaType MOKLLIMX PacTBOPOB
M CaHUTapHyl0 00paboTky MapoM, 6e3 pucka
NOBPeXAeHUA KNanaHoB PO3/MBa M  OKa3aHWS
HeraTMBHOIrO BO3AEWNCTBMSA Ha QYHKLIMOHANbHOCTb
nX PaboTbl.

CaHuTapHas 06paboTKa BHELLHEN YacTu
MaLUUHbI

Mo 3anpocy mnokynaTend MallnHbl MOryT 6biTb
OCHaLLEHbl CUCTEMOM MEHHOM MOWMKK BHELIHEN
noBepxHOCTK, obecrnedymBaloller npoBeaeHue
MOWKW BHELLUHeM MOBEPXHOCTN MallMHbl PO3MMBa,
Kapycenen 6n0Ka M HMXKHEM YacTn Hecyllen
KOHCTPYKLMM.

Mpouecc MOWMKM  BHELIHeM MOBEPXHOCTM -
MOMHOCTbIO HaCcTpaMBaeMblt B 3aBUCUMOCTM OT
NPOM3BOACTBEHHbIX 0COBEHHOCTEN N YCOBUIA.

Pabo4nit cton MOHO610Ka B TMrMEHNYECKOM
MUCMOJTHEHUU

MoBbllEeHHaA 3PPEKTUBHOCTb CUCTEMbBI BHELLHEN
NEHHOWM MOMKM MOHOBIOKa MOXKET BbITb OCTUIHYTa
B TOM C/yyae, ecnv MOHOOMOK 6yaeT OCHaLLEH
PaboynM CTONOM B FUIMEHNYECKOM WCMOMHEHMMN.
CneluuanbHas KOHCTPYKLMA paboyero cTona B BUAe
NOKaTOM KPbILM C HECKONbKUMM  HaKMOHHbIMM
NOBEPXHOCTAMM 06eCcrneymBaeT CTOK XUOKOCTEN,
6bICTPOE yaaneHue cy4yanHo NpomnTbIX MPOLYKTOB
M OCKOJIKOB WM MpefoTBpallaeT 3acTanBaHue BOAbI
M MOILLMX PACTBOPOB. B 06bEM MOCTABKM MOXKET
TaKkke OblTb BKOYEHA CUCTEMaA MOAAYM M CnMBa
MOIOLLIMX PAacTBOPOB.

BeKTOPHbI NOTOK CTEPUbHOIO BO3AyXa

AN9 CO30aHNA KOHTPONMpyeMon aTtMocdepbl

MOHO6/10Ka
Mo 3anpocy MoOKynaTens  MallMHa  MOXeT
ObiTb MOCTaBfeHa B 0cobon MoanbUKaLmn,

obecneymBaloLLeN BbICOKMI YPOBEHb TUMMEHbI B
3aKPbITOM  paboyeM MpPOCTPaHCTBE MOHOBGOKA
MOCPEACTBOM co3aaHung BO BHYTPEHHEM
NPOCTPaHCTBE MOHOBIOKA M3BLITOYHOIO AaBNeHNS
HanpaBNEeHHOrO  BEKTOPHOro MOTOKa  BO34yxa
(namMmHapHoOro mnoToka), npouleglero GUALTPSLI
BbICOKO3(DOEKTNBHOM OYMCTKM OT COAEPIKALLMXCS B
HEM YacTuL, (abcontoTHble GunbTpbl HEPA).
HanpaBneHHbIN  MOTOK  CTEPWUABHOMO  BO3AyXa,
npouwegwero 4epes HEPA dunbTpbl, co30aéT
OWHaMMYeckoe  MOBbILWEHHOE  [aBfeHWe B
3aKPbITOM KOpMyce MOHOBOKA, YTO 0becrneymBaeT
KOHTpONMpyeMyto MUKPOBNONOrMYECKYHO
aTMocdepy BHYTpUM KOpnyca MOHOGI0Ka.



c C.I.LP. AUTOMATICO A 3 SERBATOI
- o AUTOMATIC C.I.P. SYSTEM WITH 3 TANKS
ABTOMATUYECKA4 CIP C 3 TAHKAMU

BASAMENTO INCLINATO HIGH CLEARING
AUHIGH CLEARING INCLINED FRAME
HAKJTOHHOE LWACCH







